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Party A ( Borrower ) : Rich Pro Investment Co Ltd
Address: Akara Bldg, 24 De Castro Street, Wickhams Cay 1, Road Town, Tortola, British

Virgin Islands

Party B ( Lender ) : Hailiang Group Co Ltd

Address: No.386, Jiefang Road, Diankou Town, Zhuiji City

Party A to request for a loan from Party B, for the purposes of acquiring Asa Resources
Group Plc (“Asa”).
Party B has approved of the loan, and this contract has been entered into and agreed

upon by both parties on the basis of friendly negotiation.
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Article 1. The type of loan

Long-term loan

Article 2. The purpose of loan

For the purposes of acquiring Asa.

Article 3. The amount of loan

£ 35,803,889.79



Avrticle 4. The method of loans

Party A shall be paid in one lump sum.

Article 5. Guarantee

1.

The loan shall be used in accordance with the purpose stated in this loan contract,
shall not be used for any other purposes and shall not be used for illegal purposes.
Party B has the right to supervise the application of the loan proceeds and the
execution methodology of thé calculations. At the request of Party B, Party A shall
provide the relevant plans, statistics, financial accounting reports and other
information.

Party B has the right to investigate and supervise the company operation of Party A,
to ascertain the repayment capacity of Party A, and Party A shall be liable to provide
the relevant documentation.

Party A shall not transfer its debt liability under this contract to any other party without
the prior written consent of Party B.

The obligation of Party A under this contract shall be continuous and fully binding on
any party and successors in title or interest to its rights and obligations.

Party B guarantees that it shall not request for repayment of the loan before the

acquisition of Asa has been completed.

Article 6. Default Liability
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1. Should Party A use the loan for any purposes other than for the acquisition of Asa,
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Party B has the right to withdraw any portion or all of the loan proceeds immediately. BRon
2. The loan shall be paid to Party A upon the signing of this contract, otherwise, Party B wed Signe

shall pay to Party A liquidated damages for their delay, and such damages shall be
calculated in accordance with the amount outstanding and number of days of the
breach, unless such delay was caused by force majeure events or foreign exchange

administration approval issues.

Article 7. Dispute Settlement

1. This contract shall be governed by the law of the People’s Republic of China.

2. In the event of any dispute arising from the performance of this contract, the Parties
shall first attempt to resolve the dispute through friendly negotiation, and if such

negotiation fails, the court located where Party B’s registered address is shall have
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jurisdiction over the matter. P
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Article 8. Miscellaneous
1. In the event that there are any issues that are not covered in this contract, the Parties

may negotiate and agree upon a supplemental agreement, and such supplemental

agreement shall have the same legal effect as this contract.
2. This contract is executed in duplicates, and each party holds one copy, with each
copy having the same legal effect as the other.

3. The English version of this loan contract is for reference only. If there are any




inconsistencies between the Chinses and English versions of this contract, the
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Chinese version shall prevail for all purposes.
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